Warranty Information

This product has a limited 3 year warranty in North America, Europe, and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & conditions

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.
Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction.
a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)
¢) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced
d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.
Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warrant

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). is not for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negli even if has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your or
http:/iwww.silverstonetek.com.
Please note that () You must provide proof of criginal purchase of the produst by a dated temized recoip; (i) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after complelmg the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (‘RMA") number from SilverStone. Updated warranty will be posted on ’s official website.
Please visit http:/lwww.silverstonetek.com for the latest updates.

info &

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Al products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http:/isilverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for ion for any other loss or damage.

You are also entitied to have the goods repaired or replaced fthe goods fal to be of acceptable quality and the faiure does not amount to a major faiure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)

SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

All trademarks are registered to their respective owners.

©2012 SilverStonetek Co., Ltd. All Rights Reserved.
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Designing Inspiration

- ARGON SERIES

Advanced heatsink with Heat-pipe Direct Contact (HDC) technology

Great balance of silence and performance

Heat-pipe direct contact (HDC) technology

Innovative anti-vibration fan mountings for easy installation and silent operation
Includes compact PWM fan for excellent cooling and low noise

Intel Socket LGA 775/115X/1366/2011 and AMD Socket AM2/AM3/FM1/FM2 compatible
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Back Plate Washer Standoff Thumb Nut LGA2011 Standoff
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Hexagon Nut INTEL Clip AMD Clip Rubber Rivet

Thermal Grease Crossbar Hexagon Handle
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AT S S AR, I E T L. @ Attach the nut onto the mounting clips.
@ Install Intel/AMD mounting clip onto the
knurled screws
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@ Confirm the motherboard socket
type before installation

FEER.

@ Vor der Installation Motherboard-Sockeltyp @ Mutter an den Montageklemmen anbringen.

tberpriifen
@ Intel/AMD-Montageklemme an den geréndelten

‘ @ Enganche la tuerca en los clips de montaje
Schrauben installieren

@ Confirme el tipo de zécalo de la placa S ]
base antes de la instalacion @ Fixez I'écrou sur les clips de montage.
@ Instale el clip de montaje Intel/AMD en los

@ Confirmer le type de fiche de la carte tomnillos moleteados

mére avant installation @ Installez les clips de montage Intel / AMD

sur les vis moletés

@ Installare il morsetto di fissaggio Inte/AMD O L ES TE ZRlo A ghch
sulle viti a testa zigrinata
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‘ @ Fissare il dado sui morsetti di fissaggio.
. IS
@ Confermare il tipo di socket della scheda O FUrERIURIY YT IS ET
madre prima dell'installazione
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rDRATERBLTIZE 0,

‘ @ YCTaHOBUTE raikv Ha MOHTaXKHBIE CKOGbI.
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@ Mepen TeM Kak NPUCTYNUTb K YCTAHOBKE, @ S LEAL 2101l Intel/AMD &= 2 S

npoBepbTe TUM padbema Npoueccopa Ha EXIELICH

MaTepuHckon nnate @ Ha BUHTbI C HAKATaHHOW rONOBKOM

YCTaHOBUTE MOHTAaXHYIO CKOBY ANs
npoueccopa Intel nnu AMD
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@ Place the rubber cushion according to the socket @ Install the T-nuts onto the mounting-clip
type onto the motherboard

O EA+FRFRAMBFENNAIRIE, EAMIBIMSBERBRENLE.

@ Secure the nuts onto the crossbar with a screwdriver or Allen key.

) @ T-Muttern an der Montageklemme installieren
©® Gummipolster entsprechend dem Sockeltyp @ Muttern mit einem Schraubendreher oder Inbusschliissel an der Kreuzschiene befestigen.
auf dem Motherboard platzieren @ Instale las tuercas en t en el clip de montaje ‘

@ Sitte la almohadilla de goma segun el tipo @ Installez les écrous en T sur le clip de montage @ Fije las tuercas en la barra con un destornillador 6 llave Allen
de zécalo de su placa base

@ Installare i dadi a T sul morsetto di fissaggio @ Fixez les écrous sur la barre transversale avec un tournevis ou avec une clé Allen.

@ Placez le coussinet en caoutchouc en suivant

le type de fiche sur la carte mere O THYRER YUY YT ICIYAIFET . ‘ @ Fissare i dadi sulla traversa usando un cacciavite o chiave a brugola.
@ Collocare il cuscinetto di gomma secondo

il tipo di socket sulla scheda madre
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@ Ha MOHTaXHYIO CKOGY YCTAHOBMTE HOCKOBBIE raiku. ‘

@ 3aTAHNTE raiikn Ha MONEPEeUNHE OTBEPTKOI MMM LUECTUMPAHHBIM KITIOHOM.

@ BbIGepUTE PESUHOBYIO NPOKNAAKY B COOTBETCTBUMU
C TWMNOM pasbema NPoueccopa W ycTaHoBuTe
NPOKNaAKy Ha MaTePUHCKYIO nnaTty
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@ Install the knurled threaded screws through the rubber @ Remove the film from the cooler base and o )
cushion and fasten the screws on the motherboard place it on the CPU. @ Secure the anti-vibration rubber mounting onto the fan.

@ Geréndelte Gewindeschrauben durch das Gummipolster @ Folie von der Kiihlerbasis entfernen, @ Vibrationsdimpfende Gummifassung am Lifter befestigen.
installieren, Schrauben am Motherboard festziehen diese an der CPU anbringen.

@ Instale los tornillos de cabeza moleteada a través @ Retire la pelicula de la base de refrigeracion ‘ @ Fije la goma anti vibracién en el ventilador
de la almohadilla de goma y fije los tornillos a y sittela en la CPU.

@ Fixez le caoutchouc de montage anti vibrations sur le ventilateur.
la placa base @ Retirez le film de la base de refroidissement
@ Installez les pas de vis moletés avec le et placez-le sur le CPU.
coussinet en caoutchouc en fixez les vis

‘ @ Fissare la gomma anti-vibrazione sulla ventola
de la carte mére

@ Rimuovere la pellicola dalla base del dispersore
di calore e collocarlo sulla CPU.
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@ CH/MWTE NIIeHKY C OCHOBaHWsSi paavartopa
W ycTaHoBWTe paauaTtop Ha npoueccop.
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@ Installare le viti a testa zigrinata attraverso il
cuscino di gomma e serrarle sulla scheda madre
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‘ @ 3akpenuTe aHTUBMBPALIMOHHOE KPeNNeHUe Ha BEeHTURATOpe.

@ 3aBepHUTE BMHTBI C HAKaATaHHOM MOIOBKOM B
OTBEPCTHSA B NPOKIAAKE M MATEPUHCKOMN
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@ Please clean the surface of CPU then apply XPEIMAIRL . § @ Secure the anti-vibration rubber mounting into the heatsink's fins.
thermal grease evenly on CPU. @ Install the crossbar above the heatsink's base.

And place the crossbar onto the mounting clips’
screw holes.

@ Kreuzschiene tiber der Basis des Kiihlkdrpers
installieren. Kreuzschiene auf den Schraubenléchern
der Montageklemmen platzieren.

@ Instale la barra cruzada sobre la base del disipador y
sitte la barra cruzada sobre los agujeros de tornillos
de los clips de montaje

@ Installez-la barre transversale sur la base du dissipateur.
Et placez la barre transversale sur les trous de vis des
clips de montage.

@ Reinigen Sie bitte die Oberflache der CPU
bevor Sie die Warmeleitpaste gleichmagig
auftragen.

@ Por favor, limpie la superficie del microprocesador
antes de aplicar la pasta termica. Una vez limpio,
apliquela de manera uniforme sobre la CPU.

@ Please clean the surface of CPU then apply
thermal grease evenly on CPU.

‘ @ Vibrationsdampfende Gummifassung an den Lamellen des Kiihlkdrpers befestigen.

@ Fije la goma anti vibracion a las aletas del disipador

@ Fixez le caoutchouc de montage anti vibrations sur les ailettes du dissipateur.
‘ @ Fissare I'attacco gomma anti-vibrazione sulle alette del dissipatore.

@ Pulire la superficie della CPU prima di applicare @ [HIRT Lo/ SR EE— RS L I DTV ITIY A FET .
la pasta termica e quindi applicare pasta termica .
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@ YcTaHoBUTE NONEpeUmnHy Ha OCHOBaHWE paaMaTopa.
COBMECTUTE OTBEPCTUS MONEPEHUHBI C OTBEPCTUAMI
ANA BUHTOB B MOHTAXHO CkoGe. Manual

@ Ha ounUIeHHYI0 MOBEPXHOCTb Npoueccopa
paBHOMEpHO HaHecuTe TepmManacTy.

Fan mounting




